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Ergänzung zur Tagesordnung vom Freitag, 14. Dezember 2018
Complément à l'ordre du jour du vendredi 14 décembre 2018
Complemento all'ordine del giorno di venerdì 14 dicembre 2018

Liste der Motionen und Postulate, bei denen die Urheberin resp. der Urheber mit dem Antrag 
des Bundesrates (resp. des Büros etc.) einverstanden ist und Liste der beantworteten 
Interpellationen

Liste des motions et postulats dont les auteurs ont accepté la proposition du Conseil fédéral 
(ou du Bureau, etc.) et Liste des interpellations auxquelles il a été répondu

Elenco dei casi in cui gli autori di mozioni e postulati sono d'accordo con la proposta 
presentata dal Consiglio federale (oppure dall'Ufficio ecc.) e elenco delle interpellanze a cui si 
è già dato risposta.

Wer den Antrag zu einer Motion resp. zu einem Postulat oder eine verlangte Diskussion zu einer Interpellation 
bekämpft, ist gebeten, dies bis am Vortag dem Ratssekretariat zu melden.

Les députés qui n’acceptent pas la proposition concernant une motion ou un postulat, ou qui s’opposent à la 
demande de discussion concernant une interpellation, s’inscrivent la veille auprès du secrétariat du conseil.

I deputati che respingono la proposta del Consiglio federale in merito a una mozione o a un postulato oppure la
richiesta di discutere un'interpellanza sono pregati di darne comunicazione alla segreteria della Camera entro il 
giorno che precede la trattazione dell'oggetto.

Anträge des Bundesrates resp. des Büros etc. / Proposition du Conseil fédéral ou du Bureau, etc. / Proposte del 
Consiglio federale o dell'Ufficio ecc.
+ Annahme - Adoption - Accettazione
- Ablehnung - Rejet - Reiezione

I. Motionen - motions - mozioni

Die Urheberinnen und Urheber folgender Motionen sind mit dem Antrag des Bundesrates (resp. des Büros etc.) 
einverstanden:
Les auteurs des motions ci-après acceptent la proposition du Conseil fédéral (ou du Bureau, etc.):
Gli autori delle seguenti mozioni sono d'accordo con la proposta del Consiglio federale (oppure dell'Ufficio ecc.):

18.3701 n Mo. Candinas. Freiwillige digitale Vignette 
Mo. Candinas. Vignette numérique optionnelle 
Mo. Candinas. Contrassegno digitale a titolo volontario 

+

18.3758 n Mo. Regazzi. Zemis-Datenbank. Verbesserte Kontrollen dank 
Fehlerbehebung 
Mo. Regazzi. Système d'information SYMIC. Améliorer les 
contrôles en supprimant les erreurs 
Mo. Regazzi. Banca dati SIMIC. Migliorare i controlli eliminando 
gli errori 

+

18.3765 n Mo. Brand. Zeitgemässer elektronischer Datenaustausch 
zwischen Gemeinden und Krankenversicherern 
Mo. Brand. Echange moderne de données par voie 
électronique entre les communes et les assureurs-maladie 
Mo. Brand. Digitalizzazione dello scambio di dati tra i Comuni e 
gli assicuratori-malattie 

+
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18.3828 n Mo. Bourgeois. Gesundheitsrisiken wegen Selenmangel. 
Massnahmen 
Mo. Bourgeois. Risques pour la santé du manque de sélénium. 
Mesures à prendre 
Mo. Bourgeois. Rischi per la salute dovuti alla carenza di 
selenio. Misure da prendere 

+

18.3834 n Mo. Eymann. Frühe Sprachförderung vor dem 
Kindergarteneintritt als Voraussetzung für einen Sek-II-
Abschluss und als Integrationsmassnahme 
Mo. Eymann. Soutien linguistique précoce, avant l'école 
enfantine, pour faciliter l'intégration et l'obtention d'un certificat 
du secondaire II 
Mo. Eymann. Promozione linguistica prima dell'inizio della 
scuola dell'infanzia come condizione per i titoli di livello 
secondario e misura per l'integrazione 

+

18.3849 n Mo. Munz. Vermarktung von Milch aus muttergebundener 
Kälberaufzucht 
Mo. Munz. Commercialisation du lait de vaches allaitantes 
Mo. Munz. Commercializzare il latte delle mucche che allattano 

+

18.3850 n Mo. Munz. Auflösung von Professuren an den ETH durch den 
ETH-Rat vereinfachen 
Mo. Munz. Pour une simplification de la résiliation des rapports 
de travail des professeurs des EPF par le Conseil des EPF 
Mo. Munz. Semplificare le procedure di risoluzione del rapporto 
di lavoro da parte del Consiglio dei PF 

-

18.3977 n Mo. Humbel. Berücksichtigung der Leistungen der Apotheker 
zur Qualitätssicherung und Kostendämpfung im 
Krankenversicherungsgesetz 
Mo. Humbel. LAMal. Tenir compte des prestations fournies par 
les pharmaciens visant à garantir la qualité et à réduire les 
coûts 
Mo. Humbel. Legge sull'assicurazione malattie. Tener conto 
delle prestazioni dei farmacisti suscettibili di garantire la qualità 
e contenere i costi 

+

18.3990 n Mo. Kälin. Zitzenverschliessverbot an Viehschauen 
Mo. Kälin. Interdiction de sceller les trayons lors des foires aux 
bestiaux 
Mo. Kälin. Divieto di chiudere i capezzoli delle vacche alle 
mostre di bestiame 

+
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II. Postulate - postulats - postulati

Die Urheberinnen und Urheber der foglenden Postulate sind mit dem Antrag des Bundesrates 
(resp. des Büros etc.) einverstanden:
Les auteurs des postulats ci-après acceptent la proposition du Conseil fédéral (ou du Bureau, etc.):
Gli autori dei seguenti postulati sono d'accordo con la proposta del Consiglio federale (oppure dell'Ufficio ecc.):

18.3774 n Po. Chevalley. Krebserregende Substanzen im Tierfutter 
Po. Chevalley. Présence de substances cancérigènes dans les 
aliments pour animaux 
Po. Chevalley. Presenza di sostanze cancerogene negli 
alimenti per animali 

-

18.3820 n Po. Bigler. Detaillierter Bericht über die Finanzierung 
palästinensischer und israelischer NGO 
Po. Bigler. Rapport détaillé sur le financement des ONG 
palestiniennes et israéliennes 
Po. Bigler. Rapporto dettagliato sui finanziamenti a ONG 
palestinesi e israeliane 

+

18.3829 n Po. Chevalley. Aktionsplan gegen die 
Lebensmittelverschwendung 
Po. Chevalley. Plan d'action contre le gaspillage alimentaire 
Po. Chevalley. Piano d'azione contro lo spreco alimentare 

+

18.3858 n Po. Nordmann. Pornografiekonsum von Kindern und 
Jugendlichen im Internet einschränken 
Po. Nordmann. Limiter la consommation de pornographie des 
enfants et des jeunes sur Internet 
Po. Nordmann. Limitare il consumo di pornografia in Internet da 
parte di bambini e giovani 

-

18.3901 n Po. de la Reussille. Wirksame Präventionsmassnahmen gegen 
die perversen Auswirkungen von Sprachanweisungen. Die 
Gesundheit der Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmer kommt 
vor dem Profit! 
Po. de la Reussille. Des mesures préventives efficaces pour 
lutter contre les effets pervers des systèmes à guidage vocal. 
La santé des travailleurs passe avant les profits! 
Po. de la Reussille. Misure preventive efficaci per contrastare 
gli effetti negativi dei sistemi a guida vocale. La salute dei 
lavoratori è più importante del profitto! 

-

18.3959 n Po. Wasserfallen Christian. Stärkung der Berufs-, Laufbahn-
und Studienberatung 
Po. Wasserfallen Christian. Renforcer l'orientation 
professionnelle, universitaire et de carrière 
Po. Wasserfallen Christian. Rafforzamento del servizio 
d'orientamento professionale, negli studi e nella carriera 

+

18.4004 n Po. Birrer-Heimo. Das Pauschalreisegesetz der heutigen 
Konsumrealität anpassen 
Po. Birrer-Heimo. Adapter la loi sur les voyages à forfait aux 
habitudes de consommation actuelles 
Po. Birrer-Heimo. Adeguare la legge concernente i viaggi "tutto 
compreso" all'attuale realtà di consumo 

+

18.4048 n Po. Reynard. Sexuelle Belästigung. Wir brauchen endlich 
verlässliche Zahlen über dieses Problem 
Po. Reynard. Il est temps d'obtenir des chiffres fiables sur la 
problématique du harcèlement sexuel 
Po. Reynard. È ora di avere cifre attendibili sul problema delle 
molestie sessuali 

+
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18.4063 n Po. Mazzone. Wiedergutmachungsjustiz in unsere 
Rechtsordnung integrieren. Es muss mehr getan werden 
Po. Mazzone. Intégration de la justice restaurative dans notre 
législation, un progrès nécessaire 
Po. Mazzone. Integrazione della giustizia riparativa nella nostra 
legislazione, un progresso necessario 

+

18.4070 n Po. Nussbaumer. Umlageverfahren im Energierecht 
Po. Nussbaumer. Procédure de transfert dans le droit de 
l'énergie 
Po. Nussbaumer. Sistema di trasferimenti nel diritto energetico 

-

18.4078 n Po. Glättli. Unterstützung eines Swiss Open Climate Data 
Center 
Po. Glättli. Soutenir la création d'un "Swiss Open Climate Data 
Center" 
Po. Glättli. Sostenere l'istituzione di un centro svizzero di 
raccolta dati sul clima (Swiss Open Climate Data-Center) 

-
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III. Interpellationen - interpellations - interpellanze

b = befriedigt, satisfait, soddisfatto
tw = teilweise befriedigt, partiellement satisfait, parzialmente soddisfatto
n = nicht befriedigt, pas satisfait, insoddisfatto

Die folgenden Interpellantinnen und Interpellanten verlangen keine Diskussion:
Les auteurs d’interpellation ci-après ne demandent pas de discussion:
Gli autori delle seguenti interpellanze non chiedono la discussione:

17.4129 n Ip. Rutz Gregor. Verantwortungsbewusste Leitungsgremien in 
den Vorsorgeorganisationen 
Ip. Rutz Gregor. Il faut des organes responsables à la tête des 
organisations de prévoyance 
Ip. Rutz Gregor. Organi direttivi degli enti previdenziali 
consapevoli delle proprie responsabilità 

n

17.4151 n Ip. Pfister Gerhard. Missbräuchliche Abschottung des 
Schweizer KFZ-Marktes 
Ip. Pfister Gerhard. Cloisonnement abusif du marché 
automobile suisse 
Ip. Pfister Gerhard. Isolamento abusivo del mercato 
automobilistico svizzero 

n

17.4293 n Ip. Derder. Hat der Bundesrat seine Meinung über die 
Besteuerung innovativer Jungunternehmen geändert? 
Ip. Derder. Le Conseil fédéral a-t-il changé d'avis en matière de 
fiscalité des jeunes entreprises innovantes? 
Ip. Derder. Il Consiglio federale ha cambiato idea in materia di 
fiscalità delle giovani imprese innovative? 

tw

18.3287 n Ip. Marra. Unverständliche Verzögerung bei der Inkraftsetzung 
der Änderung des SchKG vom 16. Dezember 2016, mit der ein 
Schutz vor ungerechtfertigten Zahlungsbefehlen gewährleistet 
werden soll 
Ip. Marra. Retard incompréhensible dans la mise en vigueur de 
la modification de la LP adoptée le 16 décembre 2016 pour 
garantir une protection contre les commandements de payer 
injustifiés 
Ip. Marra. Incomprensibile ritardo nella messa in vigore della 
modifica della LEF adottata il 16 dicembre 2016 per garantire 
una protezione contro i precetti esecutivi ingiustificati 

b

18.3719 n Ip. Schneider-Schneiter. Brexit. Folgen für die Schweiz 
Ip. Schneider-Schneiter. Brexit. Conséquences pour la Suisse 
Ip. Schneider-Schneiter. Brexit. Conseguenze per la Svizzera 

b

18.3720 n Ip. Schneider-Schneiter. Neuauflage der Verhandlungen über 
ein Freihandelsabkommen zwischen der Schweiz und den USA 
Ip. Schneider-Schneiter. Reprise des négociations en vue d'un 
accord de libre-échange entre la Suisse et les Etats-Unis 
Ip. Schneider-Schneiter. Ripresa dei negoziati per un accordo 
di libero scambio fra la Svizzera e gli Stati Uniti 

b

18.3725 n Ip. Regazzi. Schnittstelle zwischen Zemis- und Isab-
Datenbank. Mehrwert durch vereinte Datensätze 
Ip. Regazzi. Interface entre les banques de données SYMIC et 
ISAB. Plus-value grâce à l'unification des données 
Ip. Regazzi. Interfaccia tra le banche dati SIMIC e ISAB. 
Plusvalore grazie all'unificazione di dati 

b
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18.3728 n Ip. Quadri. Widerruf des haltlosen Entscheids des Seco, auch 
den Angestellten des Casinos in Campione 
Arbeitslosenentschädigung zu bezahlen 
Ip. Quadri. Versement des indemnités de chômage aux 
employés du casino de Campione. Annuler la décision injuste 
du SECO 
Ip. Quadri. Annullare l'ingiustificata decisione della SECO di 
versare le rendite di disoccupazione anche ai dipendenti del 
casinò di Campione 

n

18.3729 n Ip. Feller. Öffentliches Beschaffungswesen. Ist es zulässig, 
dass die Armee und die Post Ausschreibungsunterlagen nur 
auf Deutsch bereitstellen und lediglich Angebote auf Deutsch 
akzeptieren? 
Ip. Feller. Marchés publics. Est-il admissible que l'armée et la 
Poste ne fournissent les dossiers des appels d'offres qu'en 
allemand et n'acceptent que les offres en allemand? 
Ip. Feller. Acquisti pubblici. È ammissibile che l'esercito e La 
Posta forniscano la documentazione dei bandi di concorso 
unicamente in tedesco e accettino soltanto le offerte presentate 
in tedesco? 

b

18.3730 n Ip. Graf-Litscher. Komplementär- und Phytoarzneimittel in der 
Spezialitätenliste erhalten 
Ip. Graf-Litscher. Admission des médicaments de la médecine 
complémentaire et des phytomédicaments dans la liste des 
spécialités 
Ip. Graf-Litscher. Mantenere i medicamenti complementari e 
fitoterapeutici nell'elenco delle specialità 

tw

18.3745 n Ip. Bühler. Öffnung der schweizerischen Bahninfrastruktur für 
EU-Bahnunternehmen wegen dem Rahmenabkommen? 
Ip. Bühler. Ouvrir l'infrastructure ferroviaire suisse aux 
entreprises ferroviaires européennes en raison d'un accord-
cadre? 
Ip. Bühler. L'accordo quadro prevede l'apertura 
dell'infrastruttura ferroviaria svizzera alle imprese ferroviarie 
dell'Unione europea? 

tw

18.3749 n Ip. Page. Entschädigung für die Blutspende? 
Ip. Page. Indemnisation pour les dons de sang? 
Ip. Page. Indennizzare le donazioni di sangue? 

tw

18.3751 n Ip. Regazzi. Expertenbericht zur Sexualaufklärung in 
Beantwortung des Postulates Regazzi 14.4115 
Ip. Regazzi. Rapport d'experts sur l'éducation sexuelle en 
Suisse établi en réponse au postulat Regazzi 14.4115 
Ip. Regazzi. Rapporto peritale sull'educazione sessuale in 
adempimento del postulato Regazzi 14.4115 

n

18.3752 n Ip. Nantermod. Rückverteilung der CO2-Abgabe. Kosten und 
Zufriedenheit 
Ip. Nantermod. Redistribution du produit de la taxe sur le CO2. 
Quel coût et quelle satisfaction? 
Ip. Nantermod. Ridistribuzione dei proventi della tassa sul CO2. 
A quali costi e con che soddisfazione? 

b

18.3754 n Ip. Feri Yvonne. Agenda 2030. Kinder- und Frauenrechte 
Ip. Feri Yvonne. Agenda 2030. Droits de l'enfant et droits des 
femmes 
Ip. Feri Yvonne. Agenda 2030. Diritti delle donne e dei fanciulli 

n

18.3760 n Ip. Heim. Zunahme an Engpässen in der Versorgung mit 
Medikamenten. Welche Massnahmen trifft der Bundesrat? 
Ip. Heim. Augmentation des problèmes d'approvisionnement en 
médicaments. Quelles mesures prend le Conseil fédéral? 
Ip. Heim. Aumentano le difficoltà di approvvigionamento di 
medicamenti. Quali sono le misure previste dal Consiglio 
federale? 

n

e-parl 12.12.2018 18:37

https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20183760
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20183754
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20183752
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20183751
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20183749
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20183745
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20183730
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20183729
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20183728


7

18.3761 n Ip. Riklin Kathy. Investitionen für nachhaltige Entwicklung 
Ip. Riklin Kathy. Investir dans le développement durable 
Ip. Riklin Kathy. Investimenti per lo sviluppo sostenibile 

tw

18.3762 n Ip. Riklin Kathy. Forschung und Innovationen für die 
Umsetzung der nachhaltigen Entwicklungsziele in der Schweiz 
Ip. Riklin Kathy. Mise en oeuvre des objectifs de 
développement durable. Rôle de la recherche et de l'innovation 
Ip. Riklin Kathy. Ricerca e innovazioni per realizzare gli obiettivi 
di sviluppo sostenibile in Svizzera 

tw

18.3763 n Ip. Pardini. Ist der Bundesrat bereit, die Option EWR II zu 
prüfen? 
Ip. Pardini. Le Conseil fédéral est-il disposé à étudier une 
option EEE II? 
Ip. Pardini. Il Consiglio federale è disposto a esaminare la 
possibilità di un SEE II? 

b

18.3766 n Ip. Egger. Stopp der Datensammelwut im Bundesamt für 
Umwelt 
Ip. Egger. Halte à la collecte de données démesurée réalisée 
par l'Office fédéral de l'environnement! 
Ip. Egger. Fermare la mania di raccogliere dati da parte 
dell'Ufficio federale dell'ambiente 

n

18.3767 n Ip. de la Reussille. Situation in israelischen Gefängnissen 
Ip. de la Reussille. Situation dans les prisons israéliennes 
Ip. de la Reussille. Situazione nelle prigioni israeliane 

n

18.3770 n Ip. Page. Anpassung der AHV für Selbstständigerwerbende 
nach Aufgabe der Erwerbstätigkeit 
Ip. Page. Adaptation de l'AVS pour les indépendants en fin 
d'activité 
Ip. Page. Adeguamento dell'AVS per gli indipendenti che 
cessano la loro attività 

tw

18.3776 n Ip. Regazzi. Alptransit-Infocentro in Pollegio. Es muss eine 
Lösung gefunden werden, um den Abbruch zu verhindern! 
Ip. Regazzi. Centre d'information d'Alptransit à Pollegio. Il faut 
trouver une solution pour éviter la démolition 
Ip. Regazzi. lnfocentro di Alptransit a Pollegio. Occorre trovare
una soluzione per evitarne la demolizione! 

tw

18.3778 n Ip. Grin. Zulassung oder befristete Bewilligung für 
Traberstrecken in Landwirtschaftszonen. Wie gross ist der 
Handlungsspielraum der Kantone? 
Ip. Grin. Légalisation ou autorisation temporaire de pistes pour 
des chevaux trotteurs en zone agricole. Quelle est la marge de 
manoeuvre des cantons? 
Ip. Grin. Legalizzazione o autorizzazione temporanea delle 
piste per trottatori nelle zone agricole. Qual è il margine di 
manovra dei Cantoni? 

b

18.3780 n Ip. Frehner. Vorreiter Grossbritannien. E-Zigaretten als Mittel 
zur Raucherentwöhnung. Folgt die Schweiz? 
Ip. Frehner. La cigarette électronique comme moyen de 
sevrage tabagique. La Suisse va-t-elle suivre ce pionnier qu'est 
la Grande-Bretagne? 
Ip. Frehner. Le sigarette elettroniche come strumento di 
disassuefazione dal fumo. La Svizzera seguirà il passo 
pionieristico del Regno Unito? 

n

18.3781 n Ip. Zuberbühler. Kosten- und Qualitätscheck für die 
Rüstungskommission 
Ip. Zuberbühler. Examen des coûts et contrôle de qualité dans 
le cas de la Commission de l'armement 
Ip. Zuberbühler. Controllo dei costi e della qualità per la 
Commissione dell'armamento 

tw
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18.3782 n Ip. Gutjahr. Kosten- und Qualitätscheck für die Kommission für 
Wirtschaftspolitik 
Ip. Gutjahr. Examen des coûts et contrôle de qualité dans le 
cas de la Commission de la politique économique 
Ip. Gutjahr. Controllo spese e qualità per la Commissione per la 
politica economica 

b

18.3784 n Ip. Regazzi. Kosten- und Qualitätscheck für die Eidgenössische 
Medienkommission 
Ip. Regazzi. Commission fédérale des médias. Contrôle des 
coûts et de la qualité 
Ip. Regazzi. Controllo dei costi e della qualità per la 
Commissione federale dei media 

tw

18.3786 n Ip. Brunner Hansjörg. Transparenz in der Elcom 
Ip. Brunner Hansjörg. Transparence au sein de l'Elcom 
Ip. Brunner Hansjörg. Trasparenza in seno alla ElCom 

tw

18.3795 n Ip. Gysi. Gesundheitsversorgung bei Personen mit einer 
Behinderung 
Ip. Gysi. Soins de santé pour les personnes en situation de 
handicap 
Ip. Gysi. Assistenza sanitaria delle persone con disabilità 

n

18.3800 n Ip. Fehlmann Rielle. Was kann man gegen den visuellen 
Analphabetismus tun? 
Ip. Fehlmann Rielle. Comment prévenir l'analphabétisme du 
visuel? 
Ip. Fehlmann Rielle. Come prevenire l'analfabetismo visivo? 

tw

18.3802 n Ip. Gysi. 20 Prozent der Sexarbeiterinnen leiden an einer 
Geschlechtskrankheit. Was tut der Bund zur Verbesserung 
ihrer Gesundheitssituation und der Prävention? 
Ip. Gysi. Vingt pour cent des femmes travaillant dans le 
domaine de la prostitution sont atteintes de maladies sexuelles. 
Que fait la Confédération pour améliorer leur santé et 
promouvoir la prévention? 
Ip. Gysi. Il 20 per cento delle operatrici del sesso è affetto da 
una malattia venerea. Che cosa fa la Confederazione per 
migliorare le loro condizioni di salute e la prevenzione? 

tw

18.3805 n Ip. Crottaz. Wie stellt der Bundesrat sicher, dass die 
Tochtergesellschaften von Rheinmetall in der Schweiz die 
Kriegsparteien in Jemen nicht mit Munition versorgen? 
Ip. Crottaz. Comment le Conseil fédéral s'assure-t-il que les 
succursales suisses de Rheinmetall ne contribuent pas à 
l'approvisionnement en munitions comme "aliment de base" de 
la guerre au Yémen? 
Ip. Crottaz. Come assicura il Consiglio federale che le 
succursali svizzere di Rheinmetall non contribuiscano ad 
alimentare la Guerra in Yemen con forniture di munizioni 

tw

18.3808 n Ip. Schilliger. Erweiterung der Baubewilligungsfreiheit bei 
Dachfenstern 
Ip. Schilliger. Autorisation de construire des lucarnes. Plus de 
liberté 
Ip. Schilliger. Autorizzazione edilizia per l'installazione di 
finestre per tetti. Maggiore libertà 

tw

18.3811 n Ip. de la Reussille. Kahlschlag bei SBB Cargo 
Ip. de la Reussille. Restructuration à la hache de CFF Cargo 
Ip. de la Reussille. Riorganizzazione radicale di FFS Cargo 

n

18.3813 n Ip. Stahl. Verwendung der Angabe der Schweizer Herkunft bei 
Arzneimitteln erlauben? 
Ip. Stahl. Médicaments. Autoriser l'utilisation de l'indication de 
provenance suisse? 
Ip. Stahl. Consentire l'utilizzo dell'indicazione di provenienza 
svizzera sui medicamenti? 

tw
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18.3814 n Ip. Schneeberger. Hürden für die digitale Unterschrift abbauen 
Ip. Schneeberger. Lever les obstacles à la généralisation de la 
signature numérique 
Ip. Schneeberger. Ridurre gli ostacoli alla firma digitale 

tw

18.3823 n Ip. Girod. Transparenz bezüglich Nachhaltigkeit der 
Unternehmen. Die EU macht vorwärts, was macht die 
Schweiz? 
Ip. Girod. Transparence en matière de durabilité des 
entreprises. Alors que l'UE va de l'avant, que fait la Suisse? 
Ip. Girod. Trasparenza in materia di sostenibilità delle imprese. 
L'UE fa importanti passi in avanti, cosa fa la Svizzera? 

n

18.3826 n Ip. Bourgeois. Versorgungsengpässe bei Medikamenten und 
Impfstoffen verhindern 
Ip. Bourgeois. Mesures à prendre dans le but d'éviter une 
rupture de stock de médicaments et de vaccins 
Ip. Bourgeois. Misure da prendere per evitare l'esaurimento 
delle scorte di medicinali e vaccini 

tw

18.3827 n Ip. Bourgeois. Verbot von Biozidprodukten 
Ip. Bourgeois. Produits biocides. Interdiction 
Ip. Bourgeois. Prodotti biocidi. Divieto 

tw

18.3830 n Ip. Eichenberger. Schweizer Beitrag an die UNRWA 
Ip. Eichenberger. Contribution de la Suisse à l'UNRWA 
Ip. Eichenberger. Contributo svizzero all'UNRWA 

tw

18.3831 n Ip. Grüter. Analysen in Grosslaboren und Labortarife gemäss 
Analysenliste zum KVG 
Ip. Grüter. Analyses effectuées par les grands laboratoires. 
Tarifs selon la LAMal et liste des analyses 
Ip. Grüter. Analisi effettuate dai grandi laboratori. Tariffe 
secondo la LAMal e l'elenco delle analisi 

b

18.3832 n Ip. Imark. Energiemafia (3) 
Ip. Imark. Mafia de l'énergie (3) 
Ip. Imark. Mafia dell'energia (3) 

n

18.3833 n Ip. Quadri. Krankenkassenprämien. Unbegründeter 
Optimismus 
Ip. Quadri. Primes de l'assurance-maladie. Optimisme injustifié 
Ip. Quadri. Premi di cassa malati. Ottimismo ingiustificato 

tw

18.3839 n Ip. Marti Min Li. Zunahme von Gewalt gegen Frauen im 
öffentlichen Raum? 
Ip. Marti Min Li. Hausse de la violence à l'égard des femmes 
dans l'espace public? 
Ip. Marti Min Li. La violenza contro le donne nello spazio 
pubblico è in aumento? 

tw

18.3840 n Ip. Rösti. Uno-Migrationspakt. Konkrete Umsetzung der 
Forderungen 
Ip. Rösti. Mise en oeuvre concrète des exigences du Pacte de 
l'ONU sur les migrations 
Ip. Rösti. Patto ONU per la migrazione. Attuazione concreta 
delle richieste 

n

18.3847 n Ip. Frehner. Entwicklung des Leistungskatalogs der OKP seit 
dem Inkrafttreten des KVG 
Ip. Frehner. Développement du catalogue de prestations de 
l'AOS depuis l'entrée en vigueur de la LAMal 
Ip. Frehner. Evoluzione del catalogo delle prestazioni 
dell'AOMS dall'entrata in vigore della LAMal 

n
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18.3848 n Ip. Nicolet. Könnte eine Beschränkung des BVG-
Beitragssatzes auf 15 Prozent des koordinierten Lohns dazu 
beitragen, dass sich die Beschäftigungslage der über 50-
Jährigen verbessert? 
Ip. Nicolet. Le plafonnement du taux des cotisations LPP à 15 
pour cent du salaire coordonné pourrait-il contribuer au 
renforcement de l'emploi des plus de 50 ans? 
Ip. Nicolet. Un abbassamento del limite massimo dell'aliquota 
di contribuzione LPP al 15 per cento del salario coordinato 
potrebbe contribuire ad aumentare le possibilità degli 
ultracinquantenni di trovare o mantenere un impiego? 

tw

18.3851 n Ip. Töngi. Wie wird die Siedlungsverträglichkeit bei 
Nationalstrassen berücksichtigt? 
Ip. Töngi. Routes nationales. Comment la coordination avec le 
développement de l'urbanisation est-elle prise en compte? 
Ip. Töngi. Come si tiene conto della compatibilità tra contesto 
insediativo e strade nazionali? 

tw

18.3854 n Ip. Graf-Litscher. Kostenübernahme der Leistungen der 
Apothekerinnen und Apotheker im Rahmen eines 
qualitätsgesicherten Darmkrebs-Früherkennungsprogramms 
durch die OKP 
Ip. Graf-Litscher. Programme de dépistage du cancer de 
l'intestin avec garantie de qualité. Prise en charge des 
prestations des pharmaciens par l'AOS 
Ip. Graf-Litscher. Programmi di diagnosi precoce del cancro 
all'intestino con garanzia della qualità. Assunzione dei costi 
delle prestazioni dei farmacisti da parte dell'AOMS 

tw

18.3859 n Ip. Eymann. Wie weiter nach dem Spitzensport? 
Ip. Eymann. Sportifs d'élite. Quelle vie après la carrière? 
Ip. Eymann. Che fare dopo lo sport di massimo livello? 

tw

18.3861 n Ip. Frehner. Obligatorische Sozialversicherungen. 
Überbordende Kosten, ungenügende Koordination 
Ip. Frehner. Assurances sociales obligatoires. Coûts 
démesurés, coordination insuffisante 
Ip. Frehner. Assicurazioni sociali obbligatorie. Costi eccessivi, 
coordinamento deficitario 

n

18.3862 n Ip. Chiesa. Uno-Migrationspakt. Zweifelhafte Rolle der Schweiz 
Ip. Chiesa. Pacte de l'ONU sur les migrations. Rôle discutable 
de la Suisse 
Ip. Chiesa. Patto ONU per la migrazione. Quali richieste 
intende soddisfare il Consiglio federale? 

tw

18.3863 n Ip. Buffat. Uno-Migrationspakt. Umsetzung fragwürdiger 
Forderungen 
Ip. Buffat. Pacte de l'ONU sur les migrations. Mise en oeuvre 
d'exigences discutables 
Ip. Buffat. Patto ONU per la migrazione. Attuazione di richieste 
discutibili 

b

18.3864 n Ip. Kälin. Wechsel zum Anordnungsmodell für psychologische 
Psychotherapie (Aufnahme in die Grundversorgung) 
Ip. Kälin. Psychothérapie pratiquée par des psychologues. 
Passer à un modèle de prescription (prise en charge par 
l'assurance de base) 
Ip. Kälin. Passaggio al modello della prescrizione per la 
psicoterapia psicologica (integrazione nell'assistenza di base) 

tw

18.3865 n Ip. Kälin. Mehr Ausbildungsplätze für Geburtshelferinnen und -
helfer 
Ip. Kälin. Davantage de places de formation pour les sages-
femmes 
Ip. Kälin. Più posti di formazione per levatrici e ostetrici 

b
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18.3866 n Ip. Grin. Restrukturierung bei Agroscope. Was sind die 
Auswirkungen auf die Haute école de viticulture et oenologie in 
Changins? 
Ip. Grin. Restructuration d'Agroscope. Quelles incidences sur la 
Haute école de viticulture et oenologie de Changins? 
Ip. Grin. Che impatto avrà la ristrutturazione di Agroscope sulla 
scuola universitaria professionale di viticoltura e di enologia di 
Changins? 

tw

18.3871 n Ip. Heim. Stärkung der Schweiz als Produktionsstandort für 
Generika, auch im Interesse der Versorgungssicherheit 
Ip. Heim. Renforcer le rôle de la Suisse dans la production des 
génériques, notamment pour mieux assurer 
l'approvisionnement en médicaments 
Ip. Heim. Rafforzare la Svizzera come piazza di produzione di 
generici, anche nell'interesse di un approvvigionamento sicuro 

tw

18.3875 n Ip. Fluri. Rettungsschiff Aquarius unter Schweizer Flagge 
Ip. Fluri. Pavillon suisse pour l'Aquarius 
Ip. Fluri. Bandiera svizzera per l'Aquarius 

n

18.3878 n Ip. Grüter. Zukunft des Geoportals des Bundes 
Ip. Grüter. Avenir du géoportail de la Confédération 
Ip. Grüter. Futuro del geoportale federale 

b

18.3879 n Ip. Feri Yvonne. Zugang zum Justizsystem, insbesondere für 
Kinder 
Ip. Feri Yvonne. Garantir l'accès à la justice, en particulier pour 
les enfants 
Ip. Feri Yvonne. Garantire l'accesso alla giustizia, in particolare 
per i minori 

n

18.3881 n Ip. Feri Yvonne. Gewalt gegen Frauen 
Ip. Feri Yvonne. Violence envers les femmes 
Ip. Feri Yvonne. Violenza nei confronti delle donne 

tw

18.3883 n Ip. Frehner. Widersprüche und Bürokratie statt Liberalisierung 
Ip. Frehner. Des contradictions et de la bureaucratie au lieu 
d'une libéralisation 
Ip. Frehner. Contraddizioni e burocrazia invece della 
liberalizzazione 

n

18.3886 n Ip. Gysi. Fragwürdiger Verkauf der Ferienwohnungen der 
Wohlfahrtskasse des Zollpersonals 
Ip. Gysi. Vente discutable des appartements de vacances de la 
Caisse de prévoyance du personnel des douanes 
Ip. Gysi. Vendita discutibile delle abitazioni di vacanza della 
Cassa di previdenza del personale delle dogane 

n

18.3888 n Ip. Munz. Recht auf Kenntnis der eigenen biologischen und 
genetischen Abstammung 
Ip. Munz. Pour un droit à connaître son origine biologique et 
génétique 
Ip. Munz. Diritto di conoscere la propria filiazione biologica e 
genetica 

b

18.3892 n Ip. Crottaz. Kann der Bundesrat die Ausfuhr von Insektiziden, 
die in der Schweiz und in der EU verboten sind, in Länder des 
Südens verbieten? 
Ip. Crottaz. Le Conseil fédéral peut-il empêcher les 
exportations vers des pays du Sud d'insecticides interdits en 
Suisse et dans l'Union européenne? 
Ip. Crottaz. Il Consiglio federale può impedire l'esportazione nei 
Paesi del Sud di insetticidi vietati in Svizzera e nell'Unione 
europea? 

tw
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18.3893 n Ip. Graf-Litscher. Step Nationalstrassen und NEB. Keine 
Verzögerung von baureifen Projekten 
Ip. Graf-Litscher. Prodes des routes nationales et NAR. Les 
projets prêts à être réalisés ne doivent pas prendre du retard 
Ip. Graf-Litscher. Prostra e NEB. No al rinvio di progetti 
cantierabili 

b

18.3894 n Ip. Feller. Strategische Ziele des Bundesrates für die 
Schweizerische Post. Werden sie im Allgemeinen und im 
konkreten Fall der Postauto AG respektiert? 
Ip. Feller. Les objectifs stratégiques assignés à la Poste par le 
Conseil fédéral sont-ils respectés en général et dans le cas 
particulier de Car postal? 
Ip. Feller. In generale e nel particolare caso di Auto postale, gli 
obiettivi strategici assegnati alla Posta dal Consiglio federale 
sono rispettati? 

tw

18.3896 n Ip. Pfister Gerhard. Heiratsstrafe. Der Bund verbreitete 
jahrelang Fehlinformationen 
Ip. Pfister Gerhard. Pénalisation du mariage. La Confédération 
a diffusé de fausses informations pendant des années 
Ip. Pfister Gerhard. Penalizzazione fiscale del matrimonio. La 
Confederazione ha diffuso per anni informazioni errate 

n

18.3899 n Ip. Fluri. Herauslösung der Postauto Schweiz AG aus dem 
Konzern Post 
Ip. Fluri. Détacher l'entreprise Car postal Suisse SA du groupe 
Poste 
Ip. Fluri. Scorporo di Auto postale Svizzera SA dal gruppo 
Posta 

n

18.3904 n Ip. Müller Walter. Steuerbefreiung von Leistungen für Einsätze 
der psychologischen Ersten Hilfe 
Ip. Müller Walter. Pour que les prestations inhérentes aux 
premiers secours psychologiques soient exonérées de l'impôt 
sur le revenu 
Ip. Müller Walter. Esenzione fiscale per gli interventi del primo 
soccorso psicologico 

tw

18.3906 n Ip. Bulliard. Die Prekarisierung der Studierenden wegen 
verlängerter Studiendauer bremsen 
Ip. Bulliard. Freiner la précarisation des jeunes liée au 
rallongement de leurs études 
Ip. Bulliard. Frenare la precarizzazione dei giovani dovuta al 
prolungamento della durata degli studi 

n

18.3911 n Ip. Béglé. Pensionierung. Referenzerwerbsdauer statt 
Referenzalter 
Ip. Béglé. Retraite. Remplacer l'âge de référence par une durée 
de travail de référence 
Ip. Béglé. Pensionamento. Sostituire l'età di riferimento con una 
durata lavorativa di riferimento 

b

18.3915 n Ip. Eymann. Nichtkostendeckende Vergütung der Leistungen 
der Kinderspitäler Zürich, St. Gallen, Basel, der Kinderklinik 
Bern und weiterer Kinderkliniken im ambulanten Bereich 
Ip. Eymann. Hôpitaux pédiatriques de Zurich, Saint-Gall et 
Bâle, Clinique pédiatrique de Berne et autres cliniques 
pédiatriques. Remboursement insuffisant des prestations dans 
le domaine ambulatoire 
Ip. Eymann. Remunerazione insufficiente a coprire i costi delle 
prestazioni ambulatoriali degli ospedali pediatrici di Zurigo, San 
Gallo e Basilea, nonché della clinica pediatrica di Berna e di 
altre cliniche pediatriche 

n
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18.3919 n Ip. Nicolet. Lebensmittelexporte an die Eurasische 
Wirtschaftsunion. Warum werden die Repräsentantinnen und 
Repräsentanten von Produktebereichen mit hoher 
Wertschöpfung nicht in die Arbeitsgruppe GAP integriert? 
Ip. Nicolet. Exportation de denrées alimentaires vers l'Union 
économique eurasiatique. Pourquoi les représentants des 
filières de produits à forte valeur ajoutée ne sont-ils pas 
intégrés au groupe de travail GAP? 
Ip. Nicolet. Esportazione di derrate alimentari nell'Unione 
economica eurasiatica. Perché i rappresentanti delle filiere di 
prodotti ad alto valore aggiunto non fanno parte del gruppo di 
lavoro PES? 

n

18.3922 n Ip. Kutter. Stadtentwicklung in Winterthur unterstützen. Verkehr 
zwischen Zürich und der Innerschweiz bewältigen 
Ip. Kutter. Soutenir le développement de la ville de Winterthour 
et maîtriser le trafic entre Zurich et la Suisse centrale 
Ip. Kutter. Sostenere lo sviluppo urbano a Winterthur. Gestione 
dei trasporti tra Zurigo e la Svizzera centrale 

tw

18.3926 n Ip. von Siebenthal. Praxisverträgliche Regelung der 
Stallhaltung während der Sömmerung 
Ip. von Siebenthal. Stabulation durant l'estivage. 
Réglementation applicable à la pratique 
Ip. von Siebenthal. Regolamentazione sostenibile nella pratica 
della stabulazione durante l'estivazione 

tw

18.3928 n Ip. von Siebenthal. Forstschutz. Massnahmen zur Sicherung 
unserer Wälder 
Ip. von Siebenthal. Protection des forêts. Prendre des mesures 
pour préserver nos forêts 
Ip. von Siebenthal. Protezione delle foreste. Misure per 
preservare i nostri boschi 

tw

18.3940 n Ip. Bigler. Polit-Propaganda aus der Bundesverwaltung 
Ip. Bigler. Propagande politique diffusée par l'administration 
fédérale 
Ip. Bigler. Propaganda politica dell'Amministrazione federale 

n

18.3941 n Ip. Guhl. Indirekte Presseförderung evaluieren und verbessern 
Ip. Guhl. Evaluer et améliorer l'aide indirecte à la presse 
Ip. Guhl. Valutare e migliorare il sostegno indiretto alla stampa 

n

18.3942 n Ip. Page. Anpassung der Gesetzgebung zur Regulierung des 
Kormoranbestands 
Ip. Page. Modification de la législation pour la régulation des 
cormorans 
Ip. Page. Modifica della legislazione per la regolazione del 
cormorano 

n

18.3943 n Ip. Semadeni. Wenn der letzte Gletscher verschwindet 
Ip. Semadeni. Quand le dernier glacier aura disparu 
Ip. Semadeni. Se sparisce l'ultimo ghiacciaio 

tw

18.3946 n Ip. Weibel. Zugang zu psychologischer Psychotherapie in allen 
Sozialversicherungen gewährleisten 
Ip. Weibel. Garantir un accès à la psychothérapie 
psychologique dans l'ensemble des assurances sociales 
Ip. Weibel. Garantire l'accesso alla psicoterapia psicologica in 
tutte le assicurazioni sociali 

n

18.3954 n Ip. Knecht. Staatliches Marketing transparent machen 
Ip. Knecht. Faire toute la lumière sur le marketing étatique 
Ip. Knecht. Trasparenza nel marketing statale 

b

18.3957 n Ip. Seiler Graf. Einsatz von Explosivwaffen in bevölkerten 
Gebieten 
Ip. Seiler Graf. Utilisation d'armes explosives en zones 
peuplées 
Ip. Seiler Graf. Uso di armi esplosive in aree popolate 

tw
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18.3960 n Ip. Birrer-Heimo. Mehr Patientensicherheit durch konsequente 
Auszeichnung der Medikamentenblister mit einem Datamatrix-
Code 
Ip. Birrer-Heimo. Améliorer la sécurité des patients en faisant 
figurer de manière systématique un code Datamatrix sur 
l'emballage primaire des médicaments 
Ip. Birrer-Heimo. Maggiore sicurezza per i pazienti con la 
marcatura sistematica del codice Datamatrix sui blister dei 
farmaci 

tw

18.3961 n Ip. Birrer-Heimo. Bargeld als wichtigstes Zahlungsmittel für 
Privatpersonen 
Ip. Birrer-Heimo. L'argent liquide reste le moyen de paiement 
favori des particuliers 
Ip. Birrer-Heimo. Contanti. Il mezzo di pagamento più 
importante per i privati 

tw

18.3967 n Ip. Wehrli. Wie hoch sollen die aus dem Ausland bezahlten 
freiwilligen AHV/IV-Beiträge sein, wenn dort die Währung stark 
abgewertet wird? 
Ip. Wehrli. Cotisations à l'AVS/AI facultative. Quels versements 
depuis l'étranger en cas de forte dévaluation? 
Ip. Wehrli. Contributi all'AVS/AI facoltativa. Quali versamenti 
dall'estero in caso di forte svalutazione? 

tw

18.3968 n Ip. Eymann. Eigenverbrauch oder Solarenergiepotenzial 
nutzen? 
Ip. Eymann. Consommer son propre courant ou exploiter le 
potentiel de l'énergie solaire? 
Ip. Eymann. Consumo proprio o utilizzazione del potenziale 
offerto dall'energia solare? 

tw

18.3969 n Ip. Ammann. Fragestunde im Nationalrat. Instrument für Fragen 
an den Bundesrat. Aktuelles vor Opportunismus und weniger 
wäre mehr 
Ip. Ammann. Heure des questions du Conseil national. Pour 
plus d'actualité et moins d'opportunisme. Recentrons-nous sur 
l'essentiel! 
Ip. Ammann. Ora delle domande nel Consiglio nazionale. 
Strumento per le domande al Consiglio federale. Attualità, non 
opportunismo e meno sarebbe meglio 

b

18.3972 n Ip. Jans. Ausgewogene Zusammensetzung der 
Eidgenössischen Kommission für nukleare Sicherheit 
Ip. Jans. Veiller à une composition équilibrée de la Commission 
fédérale de sécurité nucléaire 
Ip. Jans. Composizione equilibrata della Commissione federale 
per la sicurezza nucleare 

tw

18.3973 n Ip. Jans. Stirbt die letzte Schweizer Pferderasse aus? 
Ip. Jans. La dernière race de chevaux suisse va-t-elle 
disparaître? 
Ip. Jans. L'ultima razza equina svizzera è in via d'estinzione? 

n

18.3983 n Ip. Rösti. Produktionsverluste der Wasserkraft versus 
Zielsetzungen der Energiestrategie 2050 
Ip. Rösti. Energie hydroélectrique. Pertes de production et 
objectifs de la Stratégie énergétique 2050 
Ip. Rösti. Perdite nella produzione di energia idroelettrica e 
obiettivi della Strategia energetica 2050 

tw

18.3984 n Ip. Burkart. Ist die Stromversorgungssicherheit der Schweiz 
langfristig noch gewährleistet? 
Ip. Burkart. La sécurité de l'approvisionnement en électricité de 
la Suisse est-elle encore garantie à long terme? 
Ip. Burkart. La sicurezza dell'approvvigionamento elettrico in 
Svizzera è ancora garantita nel lungo termine? 

n
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18.3988 n Ip. Heim. Kohärenz zwischen der Antibiotikastrategie und den 
Freihandelsverträgen der Schweiz 
Ip. Heim. Cohérence entre, d'une part, la stratégie de la Suisse 
en matière de lutte contre la résistance aux antibiotiques et, 
d'autre part, les accords de libre-échange qu'elle conclut 
Ip. Heim. Coerenza della strategia sugli antibiotici e accordi di 
libero scambio della Svizzera 

tw

18.3997 n Ip. Keller Peter. Wolfsbestand und Schutzmassnahmen 
Ip. Keller Peter. Populations de loups et mesures de protection 
Ip. Keller Peter. Popolazione di lupi e misure di protezione 

tw

18.4000 n Ip. Fridez. Die Schweiz tritt dem Kompetenzzentrum für 
Cyberabwehr der Nato in Tallinn bei 
Ip. Fridez. Participation de la Suisse au Centre d'excellence de 
cyberdéfense coopérative de l'OTAN à Tallinn 
Ip. Fridez. Partecipazione della Svizzera al Centro di 
eccellenza di cyberdifesa cooperativa della NATO a Tallinn 

b

18.4001 n Ip. Keller Peter. Doppeltes Stimmrecht für Doppelbürger? Für 
mehr demokratische Gerechtigkeit 
Ip. Keller Peter. Est-il normal que les binationaux aient un 
double droit de vote? Pour une plus grande équité 
démocratique 
Ip. Keller Peter. Doppio diritto di voto per i doppi cittadini? Per 
una maggiore giustizia democratica 

tw

18.4002 n Ip. von Siebenthal. Stand der Überprüfung palästinensischer 
NGO 
Ip. von Siebenthal. Etat de l'examen des ONG palestiniennes 
Ip. von Siebenthal. Stato dell'esame delle ONG palestinesi 

tw

18.4005 n Ip. Moret. Kommt die Reform der beruflichen Vorsorge voran? 
Ip. Moret. La réforme de la prévoyance professionnelle avance-
t-elle? 
Ip. Moret. La riforma della previdenza professionale va avanti? 

n

18.4006 n Ip. Wasserfallen Flavia. Bekämpfung der Geldwäscherei 
verstärken 
Ip. Wasserfallen Flavia. Renforcer la lutte contre le blanchiment 
d'argent 
Ip. Wasserfallen Flavia. Potenziare la lotta al riciclaggio di 
denaro 

b

18.4010 n Ip. Hiltpold. Sollten die Banken das Recht haben, die 
Erwachsenenschutzbehörde über eine allfällig nötig werdende 
Schutzmassnahme zu informieren? 
Ip. Hiltpold. Les banques doivent-elles aviser l'autorité de 
protection de l'adulte d'un besoin éventuel de mesure de 
protection? 
Ip. Hiltpold. Le banche devono avvisare l'autorità di protezione 
degli adulti in merito all'eventuale necessità di una misura di 
protezione? 

tw

18.4011 n Ip. Keller Peter. Muss die Beurteilung der Geheimbereiche P-
26 und P-27 neu geschrieben werden? 
Ip. Keller Peter. Faut-il procéder à une nouvelle appréciation 
des faits concernant les organisations secrètes P-26 et P-27? 
Ip. Keller Peter. La valutazione delle organizzazioni segrete P-
26 e P-27 va riscritta? 

tw

18.4013 n Ip. Heim. Verheimlichte Vorfälle? Verurteilung durch 
Swissmedic. Aber reicht das? 
Ip. Heim. Des incidents dissimulés? Les condamnations 
prononcées par Swissmedic suffisent-elles? 
Ip. Heim. Eventi indesiderati passati sotto silenzio? Swissmedic 
condanna. Ma basta davvero? 

n
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18.4014 n Ip. Steinemann. Eine Geschlechtsumwandlung für einen 
abgewiesenen Asylbewerber 
Ip. Steinemann. Changement de sexe d'un requérant d'asile 
débouté 
Ip. Steinemann. Cambiamento di sesso per un richiedente 
l'asilo respinto 

b

18.4015 n Ip. Vogler. Förderung der Wasserstoffmobilität 
Ip. Vogler. Promotion des véhicules à hydrogène 
Ip. Vogler. Promozione della mobilità a idrogeno 

b

18.4016 n Ip. Marchand-Balet. Psychische Gesundheit. Versorgungs- und 
Angebotsmangel. Was unternimmt der Bundesrat dagegen, 
und was tut er, um der Bevölkerung den Zugang zur 
Behandlung zu gewährleisten? 
Ip. Marchand-Balet. Que fait le Conseil fédéral pour remédier à 
la pénurie et à l'offre nettement insuffisante dans le domaine de 
la santé psychique et garantir un accès aux soins à la 
population? 
Ip. Marchand-Balet. Assistenza sanitaria nel settore della 
salute psichica. Che cosa fa il Consiglio federale per rimediare 
alle lacune e all'offerta nettamente insufficiente in quest'ambito 
e per garantire alla popolazione l'accesso alle cure necessarie? 

tw

18.4018 n Ip. Marchand-Balet. Wird der Wechsel zum Anordnungsmodell 
für Psychologinnen und Psychologen mit der IV-Revision 
(tiefere Renten und zusätzliche Massnahmen für Menschen mit 
psychischen Beeinträchtigungen) nicht unvermeidlich? 
Ip. Marchand-Balet. La réforme de l'AI (moins de rentes et plus 
de mesures pour les personnes atteintes dans leur santé 
psychique) ne rend-elle pas inévitable le passage au modèle 
de prescription pour les psychologues? 
Ip. Marchand-Balet. Riforma dell'AI: meno rendite e più misure 
a favore delle persone affette da malattie psichiche. Non si 
rende inevitabile il passaggio al modello basato sulla 
prescrizione per gli psicologi? 

n

18.4019 n Ip. Marchand-Balet. Was unternimmt die EDK für die Kantone 
und Gemeinden angesichts des Bundesgerichtsentscheids 
vom 7. Dezember 2017 betreffend die Unentgeltlichkeit des 
Grundschulunterrichts? 
Ip. Marchand-Balet. Qu'entreprend la CDIP pour les cantons et 
les communes en lien avec l'arrêt du Tribunal fédéral du 7 
décembre 2017 concernant la gratuité de l'enseignement de 
base? 
Ip. Marchand-Balet. In che modo la CDPE interviene a favore 
di Cantoni e Comuni dopo la decisione del Tribunale federale 
del 7 dicembre 2017 riguardante la gratuità dell'istruzione 
scolastica di base? 

tw

18.4023 n Ip. Addor. Via sicura. Wie viele Opfer, und wann startet die 
Vernehmlassung für die vom Parlament beschlossene 
Revision? 
Ip. Addor. Via sicura. Combien de victimes et à quand la mise 
en consultation de la révision décidée par le Parlement? 
Ip. Addor. Via sicura. Quante le vittime e a quando la 
consultazione della revisione approvata dal Parlamento? 

n

18.4024 n Ip. Addor. Abgabe für Radio und Fernsehen. Angemessener 
Beitrag für Haushalte ohne Fernseher 
Ip. Addor. Redevance radio-TV. Un montant adéquat pour les 
ménages sans TV 
Ip. Addor. Canone radio-TV. Un importo adeguato per le 
economie domestiche senza TV 

n
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18.4027 n Ip. Wüthrich. Engagement der Schweiz anlässlich des 
hundertjährigen Bestehens der ILO 
Ip. Wüthrich. L'engagement de la Suisse à l'occasion du 
centenaire de l'OIT 
Ip. Wüthrich. L'impegno della Svizzera in occasione del 
centenario dell'OIL 

tw

18.4028 n Ip. Wüthrich. Wie kann die frühe Förderung von Kindern zur 
wirksamen Armutsprävention verstärkt werden? 
Ip. Wüthrich. Comment renforcer l'encouragement précoce des 
enfants pour prévenir efficacement la pauvreté? 
Ip. Wüthrich. Come rafforzare il sostegno alla prima infanzia 
per prevenire efficacemente la povertà? 

tw

18.4033 n Ip. Ruiz Rebecca. Der "Service public" der öffentlichen 
Apotheken soll auf Dauer erhalten werden 
Ip. Ruiz Rebecca. Maintien durable du service à la population 
fourni par les pharmacies publiques 
Ip. Ruiz Rebecca. Salvaguardia duratura del servizio fornito 
alla popolazione dalle farmacie pubbliche 

tw

18.4036 n Ip. Bendahan. Werden Mutterschaftsurlaube oder 
Langzeitabwesenheiten direkt von den Mitarbeiterinnen und 
Mitarbeitern des Bundes bezahlt? 
Ip. Bendahan. Les congés-maternité ou absences de longue 
durée sont-ils payés directement par les collaboratrices et 
collaborateurs de la Confédération? 
Ip. Bendahan. I congedi di maternità o le assenze di lunga 
durata sono pagati direttamente dalle collaboratrici e dai 
collaboratori della Confederazione? 

n

18.4041 n Ip. Nicolet. Fortgesetzte Schliessungen von Verladebahnhöfen 
für die Holzwirtschaft. Wurden die finanziellen und 
ökologischen Auswirkungen untersucht, und wie kommt es zu 
den Entscheidungen? 
Ip. Nicolet. Fermeture régulière de gares de chargement de 
bois destiné à l'industrie du bois. Les impacts financier et 
écologique ont-ils été évalués et comment sont prises les 
décisions? 
Ip. Nicolet. Chiusura regolare di stazioni di carico di legname 
destinato all'industria. Sono stati valutati gli effetti economici ed 
ecologici e su che base si prendono decisioni? 

tw

18.4042 n Ip. Moret. Krankenversicherung. Haben die Versicherten im 
Kanton Waadt im Jahr 2018 zu hohe Prämien bezahlt? 
Ip. Moret. Assurance-maladie. Les Vaudois auraient-ils trop 
payé pour leurs primes 2018? 
Ip. Moret. Assicurazione malattie. I vodesi hanno pagato troppo 
per i loro premi nel 2018? 

b

18.4044 n Ip. Roduit. Wurden die Eltern vergessen, die schwerkranke 
Kinder oder Kinder mit Behinderungen betreuen? 
Ip. Roduit. A-t-on oublié les parents qui s'occupent d'enfants 
gravement malades ou handicapés? 
Ip. Roduit. Ci siamo dimenticati dei genitori che si occupano di 
bambini gravemente malati o disabili? 

b

18.4045 n Ip. Reynard. Massnahmen zur Umsetzung der Empfehlungen 
des UN-Kinderrechtsausschusses vom 4. Februar 2015 
Ip. Reynard. Mesures pour la mise en oeuvre des 
recommandations du Comité des droits de l'enfant de l'ONU du 
4 février 2015 
Ip. Reynard. Misure per l'attuazione delle raccomandazioni del 
Comitato dell'ONU per i diritti del fanciullo del 4 febbraio 2015 

tw
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18.4057 n Ip. Guhl. Investitionen in Erweiterungen von Fotovoltaikanlagen 
nicht verhindern 
Ip. Guhl. Pas d'entrave aux investissements dans 
l'agrandissement d'installations photovoltaïques 
Ip. Guhl. Non impedire gli investimenti in ampliamenti di 
impianti fotovoltaici 

tw

18.4058 n Ip. Vogler. Beschleunigung der Weko-Verfahren 
Ip. Vogler. Accélérer les procédures de la Comco 
Ip. Vogler. Accelerare le procedure della COMCO 

b

18.4059 n Ip. Roduit. Aktualisierung des schweizerischen 
Hauptstrassennetzes (Ergänzungsnetz) 
Ip. Roduit. Mise à jour du réseau des routes principales suisses 
(réseau complémentaire) 
Ip. Roduit. Aggiornamento delle strade principali svizzere (rete 
complementare) 

tw

18.4068 n Ip. Candinas. Folgen eines Scheiterns der bilateralen Verträge 
für den Schienenverkehr? 
Ip. Candinas. Quelles seraient les conséquences sur le trafic 
ferroviaire d'une faillite de la voie bilatérale? 
Ip. Candinas. Quali conseguenze avrebbe un fallimento degli 
accordi bilaterali per il traffico ferroviario? 

b
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Die folgenden Interpellantinnen und Interpellanten verlangen eine Diskussion:
Les auteurs d’interpellation ci-après demandent une discussion:
Gli autori delle seguenti interpellanze chiedono la discussione:

17.4285 n Ip. Derder. Die Rollen der Akteure im Bereich Cyberabwehr 
und Cybersicherheit in der Schweiz klar definieren 
Ip. Derder. Définir des rôles clairs pour les acteurs de la 
cyberdéfense et de la cybersécurité de la Suisse 
Ip. Derder. Definire ruoli chiari per gli attori della cyberdifesa e 
della cybersicurezza in Svizzera 

n

17.4290 n Ip. Derder. Anreize zu Investitionen in innovative KMU in der 
Schweiz? 
Ip. Derder. Quelles mesures pour encourager l'investissement 
dans les PME innovantes en Suisse? 
Ip. Derder. Quali misure adottare per sostenere gli investimenti 
nelle PMI innovative in Svizzera? 

n

18.3535 n Ip. Pfister Gerhard. Die Post - eine Wagenburg? Jahrelanges 
juristisches Seilziehen ohne absehbares Ende um Preise in der 
Tageszustellung von abonnierten Zeitschriften und Zeitungen. 
Risiken für Eigner und Steuerzahlende? 
Ip. Pfister Gerhard. La Poste, un poste retranché? Les batailles 
juridiques sans fin sur le prix de la distribution quotidienne des 
journaux et revues aux abonnés ne font-elles pas courir des 
risques pour le propriétaire et les contribuables? 
Ip. Pfister Gerhard. La Posta - una roccaforte? Gli anni di 
battaglie giuridiche senza fine sui prezzi per la distribuzione 
regolare di giornali e periodici in abbonamento non fanno 
correre rischi al proprietario e ai contribuenti? 

n

18.3721 n Ip. Chevalley. Täuschung rund um die oxo-abbaubaren 
Säckchen stoppen 
Ip. Chevalley. Halte à la tromperie des sacs oxodégradables 
Ip. Chevalley. Fermare l'inganno dei sacchetti oxo-
biodegradabili 

n

18.3723 n Ip. Feller. Wer finanziert die Publibike AG, eine 
Tochtergesellschaft der Postauto AG, die selbst wiederum zur 
Post gehört, und wie wird diese finanziert? 
Ip. Feller. Par qui et comment la filiale Publibike de Car postal, 
elle-même société de la Poste, est-elle financée? 
Ip. Feller. Da chi e come è finanziata la filiale Publibike di Auto 
postale, società della Posta? 

n

18.3724 n Ip. Béglé. Befreundete Staaten bei deren Übergang in die 
Demokratie begleiten 
Ip. Béglé. Accompagner des pays amis dans leur transition 
démocratique 
Ip. Béglé. Accompagnare Stati amici nella loro transizione 
democratica 

tw

18.3759 n Ip. Töngi. Verkehrssicherheit durch breitere Strassen 
gefährden? 
Ip. Töngi. Elargir les routes aux dépens de la sécurité routière? 
Ip. Töngi. Allargare le strade mettendo a rischio la sicurezza? 

n

18.3785 n Ip. Jauslin. Den Binnenverkehr vom Zollflugplatz-Zwang 
befreien 
Ip. Jauslin. Libérer le trafic intérieur de l'obligation d'utiliser les 
aérodromes douaniers 
Ip. Jauslin. Esonerare il traffico interno dall'obbligo di utilizzare 
aerodromi doganali 

n
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18.3791 n Ip. Friedl. Investitionsschutzabkommen. Mehr Kündigungen als 
Neuverhandlungen 
Ip. Friedl. Accords de protection des investissements. Le 
nombre d'accords dénoncés est supérieur à celui des 
nouveaux accords négociés 
Ip. Friedl. Accordi di protezione degli investimenti. Più denunce 
che negoziati 

tw

18.3793 n Ip. Hadorn. Risiken des Alkoholkonsums. Folgen der erhöhten 
Risikoeinstufung? 
Ip. Hadorn. Consommation d'alcool. Quelles sont les 
conséquences d'une évaluation à la hausse des risques? 
Ip. Hadorn. Correzione verso l'alto dei rischi del consumo di 
alcol. Quali le conseguenze? 

tw

18.3796 n Ip. Hardegger. Breitere Fahrzeuge, gefährlichere 
Verkehrsverhältnisse 
Ip. Hardegger. Véhicules plus larges, conditions de circulation 
plus dangereuses 
Ip. Hardegger. Veicoli più larghi, maggiori pericoli per la 
circolazione 

n

18.3801 n Ip. Grossen Jürg. Munitionslager Mitholz. Wer trägt die 
Verantwortung? 
Ip. Grossen Jürg. Dépôt de munitions de Mitholz. Qui est 
responsable? 
Ip. Grossen Jürg. Deposito di munizioni di Mitholz. Chi assume 
la responsabilità? 

tw

18.3803 n Ip. Grossen Jürg. Munitionslager Mitholz. Schutz der 
Bevölkerung, und wer trägt den Schaden? 
Ip. Grossen Jürg. Dépôt de munitions de Mitholz. Protection de 
la population, qui prend la responsabilité du dommage? 
Ip. Grossen Jürg. Deposito di munizioni di Mitholz. Quale 
protezione per la popolazione e chi assume il danno? 

tw

18.3807 n Ip. Reimann Lukas. Wie soll die Sanierung der 
Wasserkraftwerke zur Wiederermöglichung der 
Fischwanderung bis 2030 fristgerecht umgesetzt werden? 
Ip. Reimann Lukas. Aménager les centrales hydrauliques de 
manière à rétablir la migration des poissons d'ici 2030 
Ip. Reimann Lukas. Come risanare per tempo entro il 2030 le 
centrali idroelettriche per ripristinare la migrazione dei pesci? 

tw

18.3821 n Ip. Sauter. Ist der Bericht über die Luftfahrtpolitik Makulatur? 
Ip. Sauter. Le rapport sur la politique aéronautique est-il 
toujours valable? 
Ip. Sauter. Il rapporto sulla politica aeronautica è ancora 
valido? 

n

18.3837 n Ip. Hess Erich. Wohnungen im Von-Wattenwyl-Haus 
Ip. Hess Erich. Appartements dans la Maison de Watteville 
Ip. Hess Erich. Appartamenti della Casa von Wattenwyl 

tw

18.3841 n Ip. Aeschi Thomas. Uno-Migrationspakt. Welche Forderungen 
wird der Bundesrat umsetzen? 
Ip. Aeschi Thomas. Pacte de l'ONU sur les migrations. Quelles 
exigences le Conseil fédéral mettra-t-il en oeuvre? 
Ip. Aeschi Thomas. Patto ONU per la migrazione. Quali 
richieste intende soddisfare il Consiglio federale? 

n

18.3842 n Ip. Glarner. Uno-Migrationspakt. Demokratische Mitwirkung und 
innerstaatliche Geltung 
Ip. Glarner. Pacte de l'ONU sur les migrations. Participation 
démocratique et validité intraétatique 
Ip. Glarner. Patto ONU per la migrazione. Quali richieste 
intende soddisfare il Consiglio federale? 

n
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18.3843 n Ip. Ammann. Kabotage im inländischen Strassentransport. 
Keine Lockerung und funktionierende, strenge Kontrolle mit 
konsequenten Bussen 
Ip. Ammann. Cabotage dans le transport routier domestique. 
Ne pas assouplir le régime et procéder à des contrôles stricts 
assortis d'amendes appropriées 
Ip. Ammann. Cabotaggio nel trasporto nazionale su strada. 
Nessun allentamento e controlli severi efficaci con conseguenti 
multe 

tw

18.3853 n Ip. Gysi. Fragwürdiges Informatik-Outsourcing trifft langjährige 
ältere Bundesangestellte 
Ip. Gysi. OFIT. Des externalisations discutables frappent les 
collaborateurs âgés de 50 ans ou plus employés de longue 
date 
Ip. Gysi. La discutibile esternalizzazione informatica penalizza i 
collaboratori più anziani che lavorano da molti anni in 
Confederazione 

n

18.3857 n Ip. Steinemann. Rechtssicherheit betreffend Aufzeichnungen 
bei Anhörungen mit der Kesb oder Beiständen 
Ip. Steinemann. Est-il légal d'enregistrer les auditions menées 
par une APEA ou par un curateur? 
Ip. Steinemann. Certezza del diritto per quanto concerne le 
registrazioni delle udienze con l'APMA o un curatore 

n

18.3860 n Ip. (Leutenegger Oberholzer) Meyer Mattea. Steuerbefreiung 
bei Gemeinnützigkeit von juristischen Personen. Transparenz 
Ip. (Leutenegger Oberholzer) Meyer Mattea. Personnes 
morales présentant un caractère d'utilité publique. Pour une 
pratique d'exonération transparente 
Ip. (Leutenegger Oberholzer) Meyer Mattea. Chiarire 
l'esenzione dall'imposta delle persone giuridiche che 
perseguono uno scopo di utilità pubblica 

tw

18.3870 n Ip. Wermuth. Männergewalt bekämpfen heisst 
Männlichkeitsbilder verändern 
Ip. Wermuth. Pour lutter contre la violence masculine, changer 
la vision de la masculinité 
Ip. Wermuth. Combattere la violenza maschile significa 
modificare i modelli di virilità che ne sono alla radice 

n

18.3877 n Ip. Aeschi Thomas. Schweizer Kohäsionsmilliarde, und 
Betrüger erleichtern gleichzeitig die öffentlichen Kassen der EU 
um rund 150 Milliarden Euro? 
Ip. Aeschi Thomas. La Suisse verse une contribution de 
cohésion d'un milliard de francs alors que des tricheurs 
soulagent les caisses de l'Union européenne de quelque 150 
milliards d'euros? 
Ip. Aeschi Thomas. Versare contributi svizzeri alla coesione 
dell'ordine dei miliardi nonostante ci siano truffatori che 
alleggeriscono le casse pubbliche dell'UE di circa 150 miliardi 
di euro? 

n

18.3885 n Ip. Gysi. EZV. Folgenreicher Umbau von der Fiskalbehörde zur 
Sicherheitsbehörde 
Ip. Gysi. De l'autorité fiscale à l'autorité de sécurité. 
Conséquences de la réforme de l'AFD 
Ip. Gysi. Trasformazione dell'AFD da autorità fiscale ad autorità 
di sicurezza e relative conseguenze 

n

18.3887 n Ip. Munz. Jokertage für Lernende in der Berufslehre 
Ip. Munz. Jours de congé à choix pour les apprentis 
Ip. Munz. Giornate jolly per chi frequenta una formazione 
professionale di base 

tw
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18.3889 n Ip. Munz. Reformbedarf im Sexualstrafrecht und Anpassungen
an die Istanbuler Konvention 
Ip. Munz. Réforme du droit pénal en matière sexuelle et 
adaptations à la Convention d'Istanbul 
Ip. Munz. Necessità di riformare il diritto penale sessuale e 
adeguamenti della Convenzione di Istanbul 

n

18.3890 n Ip. Munz. Freisetzungsversuch mit GVO-Maniok der ETH in 
Nigeria. Kommt die Schweiz ihrer internationalen 
entwicklungspolitischen Verpflichtung nach? 
Ip. Munz. Dissémination expérimentale de manioc 
génétiquement modifié par l'EPFZ au Nigeria. La Suisse 
remplit-elle ses obligations internationales en matière de 
politique de développement? 
Ip. Munz. Il PF di Zurigo sperimenta in pieno campo una varietà 
di manioca OGM in Nigeria. La Svizzera rispetta i propri 
obblighi internazionali in materia di politica dello sviluppo? 

tw

18.3891 n Ip. Munz. Ist der Bund für Kinder- und Jugendorganisationen 
ein verlässlicher Partner? 
Ip. Munz. La Confédération, partenaire fiable des organisations 
qui se consacrent aux enfants et aux jeunes? 
Ip. Munz. La Confederazione è un partner affidabile per le 
organizzazioni giovanili? 

tw

18.3900 n Ip. Meyer Mattea. Verbesserungsbedarf beim Grenzwachtkorps 
im Umgang mit mutmasslichem Bodypacking 
Ip. Meyer Mattea. Corps des gardes-frontière. Pour une 
amélioration du traitement des personnes soupçonnées de 
dissimulation intracorporelle de stupéfiants 
Ip. Meyer Mattea. Necessità di miglioramento delle procedure 
attuate dal Corpo delle guardie di confine nei confronti dei 
presunti body packer 

tw

18.3905 n Ip. Badran Jacqueline. Auswirkungen des Systemwechsels bei 
der Eigenmietwertbesteuerung auf die Immobilienpreise und 
die Steuereinnahmen 
Ip. Badran Jacqueline. Conséquences du changement de 
système d'imposition de la valeur locative du logement habité 
par le propriétaire sur les prix immobiliers et les recettes 
fiscales 
Ip. Badran Jacqueline. Effetti del cambio di sistema relativo 
all'imposizione del valore locativo sui prezzi degli immobili e 
sulle entrate fiscali 

tw

18.3907 n Ip. Glarner. Frage nach dem Verbleib von straffälligen 
"Asylbewerbern" 
Ip. Glarner. Lieu de séjour de certains "requérants d'asile" 
délinquants 
Ip. Glarner. Dove si trovano alcuni "richiedenti l'asilo" autori di 
reati? 

n

18.3908 n Ip. Burgherr. Wie reagiert der Bundesrat auf Tricksereien 
deutscher Behörden in der Asylpolitik? 
Ip. Burgherr. Comment le Conseil fédéral réagit-il aux tours de 
passe-passe des autorités allemandes en matière de politique 
de l'asile? 
Ip. Burgherr. Come reagisce il Consiglio federale ai trucchetti 
delle autorità tedesche nella politica d'asilo? 

tw

18.3909 n Ip. Trede. Ist der Bundesrat bereit, Such- und Rettungsschiffe 
unter Schweizer Flagge fahren zu lassen? 
Ip. Trede. Le Conseil fédéral est-il prêt à accorder à des 
navires de recherche et de sauvetage le droit de battre pavillon 
suisse? 
Ip. Trede. Il Consiglio federale è disposto a concedere alle navi 
di ricerca e salvataggio di battere bandiera svizzera? 

tw
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18.3910 n Ip. Hardegger. Medikamente und medizinische Wirkstoffe aus 
Industriestaaten wie auch aus Entwicklungs- und 
Schwellenländern. Kontrolle durch Swissmedic 
Ip. Hardegger. Médicaments et principes actifs provenant de 
pays industrialisés, en développement et émergents. Contrôle 
par Swissmedic 
Ip. Hardegger. Medicamenti e principi attivi prodotti negli Stati 
industrializzati o provenienti da Paesi emergenti o in via di 
sviluppo. Controllo da parte di Swissmedic 

tw

18.3912 n Ip. Amstutz. Wann kommen endlich alle Asylkosten auf den 
Tisch? 
Ip. Amstutz. A quand un exposé complet du coût du domaine 
de l'asile? 
Ip. Amstutz. Quando saranno finalmente messi in tavola tutti i 
costi dell'asilo? 

n

18.3917 n Ip. Grossen Jürg. Wie wäre mehr Mitbestimmung der 
Gebührenzahlenden beim medialen Service public möglich? 
Ip. Grossen Jürg. Médias de service public. Comment pourrait-
on faire en sorte que les payeurs de la redevance aient 
davantage voix au chapitre? 
Ip. Grossen Jürg. Servizio pubblico in ambito mediatico. Come 
dare più voce in capitolo a chi paga il canone? 

tw

18.3923 n Ip. Pfister Gerhard. Beiträge an die Genfer Initiative 
Ip. Pfister Gerhard. Contributions versées à l'Initiative de 
Genève 
Ip. Pfister Gerhard. Contributi per l'Iniziativa di Ginevra 

n

18.3948 n Ip. Sommaruga Carlo. Zivilstandswesen. Ist der Bundesrat 
bereit, administrative Verwaltungsverfahren für 
Auslandschweizerinnen und -schweizer zu vereinfachen? 
Ip. Sommaruga Carlo. Etat civil. Le Conseil fédéral est-il prêt à 
faciliter la vie administrative des Suissesses et des Suisses de 
l'étranger? 
Ip. Sommaruga Carlo. Stato civile. Il Consiglio federale è 
pronto a semplificare le procedure per gli Svizzeri all'estero? 

n

18.3953 n Ip. Arslan. Warum behandelt der Bundesrat nicht alle Parteien 
und Fraktionen des Bundesparlamentes als gleichwertig? 
Ip. Arslan. Partis représentés au Parlement et groupes 
parlementaires. Pourquoi le Conseil fédéral ne les traite-t-il pas 
tous de la même manière? 
Ip. Arslan. Perché il Consiglio federale non tratta allo stesso 
modo tutti i partiti/gruppi del Parlamento federale? 

n

18.3955 n Ip. Gutjahr. Bürokratischer Ballast im Entsendegesetz. 
Unternehmen sofort und spürbar entlasten 
Ip. Gutjahr. Lourdeurs administratives induites par la loi sur les 
travailleurs détachés. Décharger rapidement et efficacement 
les entreprises 
Ip. Gutjahr. Ridurre senza indugio e in maniera significativa gli 
oneri amministrativi delle aziende derivanti dalla legge sui 
lavoratori distaccati 

n

18.3965 n Ip. Romano. Bundespolizei und Bekämpfung organisierter 
Kriminalität mafiöser Ausprägung. Ging durch die 
Zentralisierung in Bern der Kontakt mit der Realität verloren? 
Ip. Romano. Police fédérale et lutte contre les organisations 
mafieuses. La centralisation à Berne a-t-elle fait perdre le 
contact avec la réalité? 
Ip. Romano. Polizia federale e lotta al crimine organizzato di 
stampo mafioso. Centralizzare a Berna ha fatto perdere il 
contatto con la realtà? 

n
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18.3970 n Ip. Béglé. Arbeitsbewilligungen für Fachkräfte aus Drittstaaten. 
Verfahren vereinfachen 
Ip. Béglé. Permis de travail pour travailleurs spécialisés 
ressortissants de pays tiers. Fluidifier les procédures 
Ip. Béglé. Permessi di lavoro per lavoratori specializzati 
provenienti da Paesi terzi. Snellire le procedure 

tw

18.3971 n Ip. Hadorn. Autobahnausbau A1 Luterbach-Niederbuchsiten 
(SO). Eine mindestens teilweise Untertunnelung als 
flankierende Massnahme ist zwingend 
Ip. Hadorn. Aménagement de l'autoroute A1 entre Luterbach et 
Niederbuchsiten (SO). Un tunnel est nécessaire sur au moins 
une partie du tronçon comme mesure d'accompagnement 
Ip. Hadorn. Potenziamento A1 Luterbach-Niederbuchsiten 
(SO). Interramento almeno parziale come misura di 
accompagnamento 

n

18.3975 n Ip. Hadorn. Brandgefährliche, veraltete Brandschutzklappen 
auch in Schweizer Atomkraftwerken 
Ip. Hadorn. Centrales nucléaires suisses également équipées 
de clapets coupe-feu obsolètes 
Ip. Hadorn. Serrande tagliafuoco pericolose e obsolete anche 
nelle centrali nucleari svizzere 

tw

18.3978 n Ip. Ammann. Absichtserklärung zwischen der Schweiz und 
Bolivien zur Unterstützung der offiziellen Schweiz des 
Eisenbahn-Jahrhundertprojekts Tren Bioceanico 
Ip. Ammann. Soutien par la Suisse officielle du projet 
ferroviaire du siècle Tren Bioceanico. Déclaration d'intention de 
la Suisse et de la Bolivie 
Ip. Ammann. Corridoio ferroviario bioceanico. Dichiarazione 
d'intenti tra Svizzera e Bolivia sul sostegno ufficiale svizzero al 
progetto ferroviario del secolo 

n

18.3980 n Ip. Jauslin. Beibehaltung der S42 zwischen Zürich 
Hauptbahnhof und Muri/AG 
Ip. Jauslin. Maintien du S42 reliant la gare centrale de Zurich à 
Muri/AG 
Ip. Jauslin. Mantenimento della S42 tra Zürich Hauptbahnhof e 
Muri/AG 

n

18.3981 n Ip. Meyer Mattea. Auswirkungen des Entscheids des Uno-
Ausschusses gegen Folter für zukünftige Dublin-Verfahren von 
besonders verletzlichen Personen? 
Ip. Meyer Mattea. Décision du Comité de l'ONU contre la 
torture. Conséquences sur les futures procédures Dublin 
concernant des personnes particulièrement vulnérables 
Ip. Meyer Mattea. Ripercussioni della decisione del Comitato 
ONU contro la tortura per le future procedure Dublino di 
persone particolarmente vulnerabili 

tw

18.3982 n Ip. Jauslin. Halt der IR-Züge 3091 und 3094 (Gotthard-
Weekender) im Freiamt 
Ip. Jauslin. Arrêt dans la région du Freiamt des trains IR3091 et 
3094 (Gotthard-Weekender) 
Ip. Jauslin. Fermata dei treni IR 3091 e 3094 (Gotthard 
Weekender) nel Freiamt 

n

18.3998 n Ip. Fridez. Schweizerische Rüstungsindustrie. Eine 
Bestandsaufnahme 
Ip. Fridez. Industrie d'armement suisse. Etat des lieux 
Ip. Fridez. Industria dell'armamento svizzera. A che punto 
siamo? 

n
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18.3999 n Ip. Fridez. Drohnen Hermes 900 HFE. Ausgereiftes 
Beschaffungsprojekt oder Papierflieger? 
Ip. Fridez. Drones Hermes 900 HFE. Un projet mature ou des 
drones de papier? 
Ip. Fridez. Droni Hermes 900 HFE. Un progetto maturo o droni 
di carta? 

n

18.4003 n Ip. Badran Jacqueline. Gesetzeskonformität von Crowdhouse? 
Ip. Badran Jacqueline. Légalité de Crowdhouse? 
Ip. Badran Jacqueline. Crowdhouse opera conformemente alla 
legge? 

b

18.4021 n Ip. Addor. Medizinisch unterstützte Fortpflanzung. Ein Luxus, 
den sich nur Reiche leisten können? 
Ip. Addor. La procréation médicalement assistée, un luxe 
réservé aux riches? 
Ip. Addor. La procreazione con assistenza medica, un lusso 
riservato ai ricchi?

n

18.4025 n Ip. Béglé. Schaffung weiterer Anreize zum Einsparen von CO2-
Emissionen in Unternehmen auf freiwilliger Basis 
Ip. Béglé. Etendre les incitations à diminuer les émissions de 
CO2 à toutes les entreprises, sur base volontaire 
Ip. Béglé. Estendere a tutte le imprese gli incentivi per ridurre, 
su base volontaria, le emissioni di CO2 

tw

18.4026 n Ip. Béglé. Steuerung der Betreuung durch den Hausarzt oder 
die Hausärztin. Für eine ganzheitliche Sicht auf die 
Patientinnen und Patienten, eine verbesserte Pflegequalität 
und eine Kostensenkung 
Ip. Béglé. Faire du médecin de famille le pilote de la prise en 
charge. Pour une vision globale du patient, une qualité 
augmentée des soins et une baisse des coûts 
Ip. Béglé. Fare del medico di famiglia il gestore del paziente. 
Per una visione globale del paziente. Per una miglior qualità 
delle cure. Per una diminuzione dei costi 

b

18.4029 n Ip. Merlini. Börsenäquivalenz und WTO 
Ip. Merlini. Reconnaissance de l'équivalence boursière et OMC 
Ip. Merlini. Equivalenza borsistica e OMC 

tw

18.4030 n Ip. Sommaruga Carlo. Naher Osten. Was macht die Schweiz? 
Ip. Sommaruga Carlo. Proche-Orient. Où en est la Suisse? 
Ip. Sommaruga Carlo. Medio Oriente. A che punto è la 
Svizzera? 

b

18.4046 n Ip. Reynard. Weiterbildung und berufliche Umschulung. 
Erleben wir bald eine starke Offensive zugunsten der 
Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmer? 
Ip. Reynard. Formation continue et reconversion 
professionnelle. Bientôt une vraie offensive en faveur des 
salariés et salariées? 
Ip. Reynard. Formazione continua e riqualificazione 
professionale. È in arrivo una vera e propria offensiva a favore 
dei dipendenti? 

tw

18.4055 n Ip. Bäumle. Stromspeicher bezüglich Netznutzung 
technologieneutral und somit gleichbehandeln 
Ip. Bäumle. Utilisation du réseau. Pour un traitement égal de 
toutes les technologies de stockage, sans discrimination des 
agents de stockage 
Ip. Bäumle. Utilizzazione della rete. Stesso trattamento per tutti 
gli impianti di stoccaggio di elettricità a prescindere dalla 
tecnologia 

n
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18.4064 n Ip. Mazzone. Stärkung des Einflusses der chinesischen 
Behörden und Konsequenzen für die tibetische Gemeinschaft 
in der Schweiz. Reagiert der Bundesrat? 
Ip. Mazzone. Renforcement de l'influence des autorités 
chinoises et conséquences pour la communauté tibétaine en 
Suisse. Le Conseil fédéral réagit-il? 
Ip. Mazzone. Rafforzamento dell'influenza delle autorità cinesi 
e conseguenze per la comunità tibetana in Svizzera. Ci sono 
reazioni da parte del Consiglio federale? 

n

18.4065 n Ip. Arslan. Nachtleben in Schweizer Städten und der 
Lärmschutz im öffentlichen Raum 
Ip. Arslan. Vie nocturne dans les villes suisses et protection 
contre le bruit dans l'espace public 
Ip. Arslan. Vita notturna nelle città svizzere e protezione contro 
il rumore negli spazi pubblici 

tw

18.4067 n Ip. Sommaruga Carlo. Sklaverei und Kolonialismus. Hat der 
Bundesrat nichts gelernt? 
Ip. Sommaruga Carlo. Esclavage et colonialisme. Le Conseil 
fédéral n'a-t-il rien appris? 
Ip. Sommaruga Carlo. Schiavitù e colonialismo. Il Consiglio 
federale non ha imparato nulla? 

n

18.4069 n Ip. Candinas. Krankenkassen-Prämienverbilligungen für 
Kurzaufenthalter 
Ip. Candinas. Assurance-maladie. Réduction des primes pour 
les titulaires d'une autorisation de séjour de courte durée 
Ip. Candinas. Riduzioni dei premi dell'assicurazione malattie 
per dimoranti temporanei 

tw

18.4072 n Ip. Mazzone. Änderung des Geldwäschereigesetzes. Mehr 
Klarheit muss her 
Ip. Mazzone. Modification de la loi sur le blanchiment d'argent. 
De la clarté s'impose 
Ip. Mazzone. Necessità di fare chiarezza sulla modifica della 
legge sul riciclaggio di denaro 

n

18.4075 n Ip. Grossen Jürg. Investitionssicherheit für E-LKW 
Ip. Grossen Jürg. Sécurité des investissements pour les 
camions électriques 
Ip. Grossen Jürg. Sicurezza degli investimenti negli autocarri 
elettrici 

n

18.4076 n Ip. Trede. Veränderungen von Fahrzeug- und Strassenbreiten. 
Welche Datengrundlage gibt es? 
Ip. Trede. Modifications de la largeur des véhicules et des 
routes. De quelles données dispose-t-on? 
Ip. Trede. Cambiamenti in termini di larghezza dei veicoli e 
delle strade. Quali sono i dati disponibili? 

n

18.4077 n Ip. Glättli. Ist die Schweiz bereit, ihre nationalen Klimaziele im 
Rahmen des Pariser Klimaabkommens ambitioniert zu 
revidieren? 
Ip. Glättli. La Suisse est-elle prête à revoir ses objectifs 
climatiques à la hausse dans le cadre de l'Accord de Paris? 
Ip. Glättli. La Svizzera è disposta a rivedere in modo ambizioso 
i suoi obiettivi nazionali di protezione del clima nel quadro 
dell'Accordo di Parigi sul clima? 

tw
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